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UNA HIJA DE- EVA 

Á LA SEÑORA _CONDÉ:;A .BOLOGNINI 

APELLIDADA Vl!\.IERCATI 

Seliora: 81 recuerd• u~el P.liu::t,:.qd'e m oon,ena.clón c•m,&ba 4 un ylajero cuaudo lo 
rooot'daba. Parí, en Milán;· no•le utr&llllri 10gnramente ...erle demoetra.- ,n agr,.deei
mieuto por 111a bueoM veb,d.1111 qua pasó 4 •u IAdo, poniendo 4 ,111 ples una de ,u, obr"" y 
rog!ndole qua la protf.ja con ,u nombre, nomo hfao anta no con varioe cuentoe de un antiguo 
e&erlwr n11eslro, muy apreciado por lOll mlhineBflA. U,ted tieu. una l!:ngenia, herm0111. y1, 
cuya gr~!oi;a souriilA ano.neta qne ha hcred.Mlo de 118ted loe ifone& m,, precl- de la mnjt>r, 
y qne, lndndablemeute, ll'OUlr, en ~n iufanel• de tod&s laa fel!eli&de11 que nu mal• madre 
nepba á la Eugenia qoe llgtU"• en eetA obra. Ya -,e nJted que, at, loa fran- ee 1611 taclia 
de llge~ y de o\-,ido, yo i!Oy ltlllluo por la couatl.ueia y el recuerdo. Mucha,, Yf!Cell, ucrl• 
hiendo el nombre JfoglllllR, mi penl!alillenw me h.. traaladado, aquel freeco 11&ló11 e11tucado y 
A aquel jardlnito, 4 lo Vfoolo dtí Oapucelnt, testigo de la,, rlsu de aqnella qner!da nil!R, de 
nuestra.a dispntu y de nuestroa l'illatoe. Ha dejado usted el Oouo por los 7'Te Jlona,l•rí; no 
d cómo est.,., Mted ah!, y me veo obllpdo A creer IR, no ya en medio de las bonitas coaas 
qne Blu duda¡,. rodean, • lno como nnadeesu herm06118 fil,'tlraa debldu, Culo Dold, Rafael 
Tlclauo y !.ltorl, flguru qne eetán tln lejos de n0110tr011que p11recen abstracciones. 

Si este libro logra P"U' lw Alpes, prob&ril., ruted el Tivo agradedmleuto y re11petnoH 
amllltad 

De au hnmllde Huidor, 

Di: B•1.u..o. 

A las. once y media de la noche, en uno de los palacios más 
hermosos de la calle Neuve•des-Mathurins, estaban sentadas 
dos mujeres ante la chimenea de un gabinete tapizado de ese 
terciopelo azul de suaves y matizados reflejos que la industria 
francesa no logró fabricar hasta estos últimos años. Uno de 
esos tapiceros que son verdaderos artistas, había provisto á 
puertas y ventanas de esas blandas cortinas de cachemir azul 
semejante al de los tapices. Una lámpara de plata, adornada 
con turquesas y suspendida de tres cadenas admirablemente 
trabajadas, pendía del centro de un rosetón que había en me-


